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Technical Regulations
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1. Dazu terminu definicija
1.1.SUPERCAR - s@rijveida razotas vieglas
automaSinas ar pilno masu lidz 3500kg.
Atmosferiska  dzingja  darba  tilpums
neparsniedz 3500 cm3. Turbo dzingja darba
tilpums neparsniedz 2058 cm3 ar gaisa
piepludes restriktoru 45mm. Ritenu piedzina
un dzingja novietojums — nav ierobeZots.
1.2.Izmantojami arT automobili, kuriem ir vai
nav bijusi vai nav speka esoSa FIA
homologacija, bet, kuri razoti s€rijveida un bez
ierobezojumiem brivi iegadajami komercialaja
tirdzniecibas tikla Eiropas Savieniba.

1.3. Automasta, kas atbilst 1.pielikuma
prasibam un rallija RS / RALLY?2 automasinas.

1.4. Uz visam dalam vai darbibam, uz kuram
netiek attiecinats termins ,,nav ierobezots”,
speka ir termins ,s€rijveida” vai arl ,,nav
atlauts.”

1.5.SERIJVEIDA — dala vai detala tada veida,
kada ta iebtivéta riipnica — izgatavotdja, vai
analogas, citu razotaju, bez jebkadas
mehaniskas, kimiskas, termiskas vai cita veida
apstrades.

1. Definitions

1.1.SUPERCAR - production cars with
gross weight of up to 3500 kg. Naturally
aspirated engines with capacity up to
3500cc, turbocharged engines with
capacity up to 2058cc and a 45mm
restrictor. Driven wheels and engine
placement is free.

1.2.Vehicles with expired or without FIA
homologation are allowed to compete, but
this car must have been produced in series
and must have been freely available for
purchase within the European Union.

1.3. The class is open to cars that meet the
criteria in appendix no.l and rally RS /
RALLY?2 class cars.

1.4.FREE - the specific part can be
modified in any way or exchanged for
another part; material, shape and number of
these parts is free. It is allowed to remove
this part if this does not cause safety-
related issues.

1.5. ORIGINAL — the specific part must be
identical to the one installed in the factory
- either by the OEM manufacturer or an
alternative manufactured part, without any
mechanical, chemical, thermal or any other
kind of modification.




1.6.Viss, kas Sajos noteikumos nav
neparprotami atlauts, ir aizliegts.

1.6. Anything that is not clearly allowed in
these regulations is deemed to be
forbidden.

2. Visparéjas prasibas

2.1. Sacensibas atlauts piedalities ar vieglajam,
sérijveida razotam automasinam , kas atbilst So
noteikumu prasibam. To detalam, darbibas
principiem un novietojumam jaatbilst ripnicas
izgatavotajas prasibam.

2.2. Nodiluma vai avarijas rezultata nederigas
kluvusas automobilu detalas var tikt
nomainitas tikai pret analoga tipa attiecigajam
automobilim paredzetajam detalam, ja $So
Noteikumu attiecigais pants neparedz citu
iesp&ju.

2.3. Aizliegtas jebkadas izmainas, kuras nav
skaidri, saprotami un viennozimigi atlautas
Sajos noteikumos

2. General requirements

2.1.This competition is open to production
cars that meet the requirements of these
regulations. The vehicle's parts, their way
of working and location must be the same
as from the factory, or with changes that
are allowed as part of these regulations.
2.2. Damaged or worn out parts can be
exchanged for identical parts made for the
specific  vehicle, except for cases
mentioned in these regulations.

2.3.1t is forbidden to make any changes that
are not clearly allowed in these regulations.

3. Drosibas prasibas

3.1.Drosibas karkass

3.1.1.Automobila salona jabut iebluvetam
drosibas karkasam no auksti vilktam bezsuvju
nelegéta oglekla térauda caurulém. Oglekla
saturs t€rauda ne vairak par 0.3%, minimala
tec€Sanas robeza 350 N/mm?2. (Térauda marka,
kas atbilst $Tm prasibam ir, piem&ram, St52
NBK).

3.1.2.Drosibas  karkasa konstrukcijai un
montazai automobili jaatbilst FIA Sporta
Kodeksa "J" Pielikuma nodalai 253.8
3.1.3.Minimalie cauruJu izméri galvenajam
aizsarglokam ir $adi: 50x2,0 vai 45x2,5mm.
(Galvenais aizsargloks ir praktiski vertikals
viengabala loks, kas uzstadits $kérsvirziena aiz
prieksgjiem seédekliem. )

3.1.4.Pargjas karkasa dalas var biit izgatavotas
no caurulém ar izmériem vismaz 38x2,5 vai
40x2,0 mm. Drosibas karkasam jabiit
konstru€tam un izgatavotam ta, lai pareizi
uzstadits tas butiski samazinatu virsbiives
deformaciju, tadgjadi samazinot braucgja
savainosanas iesp&ju. Vaditaja galvas un kaju
rajona drosibas karkasam jabiit apgadatam ar
miksta materiala uzlikam. Galvas rajona
ieteicams izmantot FIA homologéta materiala
uzlikas. Caurules nedrikst kalpot jebkadu
Skidrumu transporté$anai. Metinajumu Suvém
jabut kvalitativam.

3.1.5.Visu  droS§tbas  karkasa  caurulu
stiprinagjuma vietam pie virsbiives jabut
pastiprinatam ar vismaz 3 mm biezu téraudu
120 cm2 laukuma.

3.1.6.Atlauta karkasa papildus piestiprinasana
pie automobila virsblives ar piemetinatu

3. Safety requirements

3.1.Roll cage

3.1.1.The car must have a roll cage made
from cold drawn seamless non-alloy
carbon steel tubes. There can be no more
than 0.3% carbon content in the steel, and
its minimal yield point must be 350
N/mm2. An example of a supported steel
variant is St52 NBK.

3.1.2.The roll cage -construction and
mounting inside the car must be in
accordance with FIA Sporting Code
Article J section 253.8.

3.1.3.Minimum tube size for the main hoop
is 50x2.0 or 45x2.5 mm. The main hoop is
a practically vertical one-piece loop that is
fitted behind the front seats.

3.1.4.All other roll cage parts can be made
from tubes that are at least 38x2.5 or
40x2.0 mm. The roll cage must be made so
that when fitted it decreases the
deformation of the body of the car, thereby
decreasing the possibility of the driver
getting injured. Near the head and legs of
the driver, the roll cage must be padded.
Near the head, it is suggested to use FIA
homologated material for padding. The
tubes cannot be used for transporting any
fluids. The welding seams must be of good
quality.

3.1.5.All roll cage mounting points to the
chassis must be strengthened with at least
a 3 mm thick steel plate that has an area of
120 cm2.

3.1.6.1t is allowed to mount the roll cage to
the body with welded brackets. On the
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kronSteinu palidzibu. Automobila labaja un
kreisaja pusé starp priek§§jo un galveno
aizsargkarkasa loku jabit sanu
aizsargcaurulém, kuras izvietojas durvju ailés.
Sim aizsargcaurulém jaatrodas ne zemak ka
200 mm no automobila gridas originala limena
(sk.pielikumu zimejumus 253-9 , 253-10, 253-
11)

3.1.7.Aizliegts nostiprinat pie aizsargkarkasa
jebkadas automobila sastavdalas, ja tas saistits
ar caurumu urbSanu caurul@s vai metinaSanu
pie caurulém.

3.1.8.Kopuma droSibas karkass nedrikst
biitiski traucét vaditaja iekapsanu masina, vai
izkliSanu no tas nepiecieS$amibas gadijuma.
Informacijai par drosibas karkasa materialu,
konstrukciju un izgatavotaju jabut ierakstitai
sactkSu automobila drosibas karkasa pas€ vai
sertifikata.

3.1.9.Atlauti saskriivéjamie drosibas karkasi,
atbilstosi FIA Sporta Kodeksa "J" Pielikuma
nodalai 253.8. Minimalie skrivju diametrs
M12

3.2.Sedeklis

3.2.1.Automobilt jabut kausveida sporta tipa
("Sparco","Recaro"u.tml.) vaditaja seédeklim,
kura FIA 8855-1999 vai 8862-2009 standarts.

3.2.2.Sedeklim jabiit piestiprinatam pie
balstiem vismaz Cetros (4) punktos no saniem
ar stiprinagjumiem pie virsbiives vismaz 4
punktos. Katram stiprinajuma punktam pie
virsblives jabit pastiprinatam, pastiprindjuma
laukumam jabiit vismaz 40 cm2, minimalais
izmantojamo materialu biezums 3 mm.
Sedekla stiprinajuma elementiem jaatbilst FIA
Sporta Kodeksa "J" Pielikuma 253. nodalas
16.paragrafam  (Skérselementa  materiala
minimalie izméeri ir 35x35x2,5 mm vai apala
caurule 35mm diametra ar pastiprinajumiem
2,5). Skerselementus pie virsbiives atlauts
stiprinat ar skriivém (zZim.253-65B) vai metinat
pa visu atbalsta plakSsnu  perimetru.
Automasinas kuras saktas biivét no jauna no
2018. gada seédekla stiprinajumiem jaatbilst
FIA Sporta Kodeksa "J" Pielikuma 253.
nodalas 16.paragrafam (Zim.253-65B).
Minimalais skrovju izm&rs MS8.  Drikst
izmantot originalas s€dekla stiprinagjuma
vietas, neizmainot to originalo konstrukciju.
3.2.3.Aizmugurgjiem sédekliem jabit
iznemtiem.

right and left side of the car, between the
front and main hoops of the roll cage, there
must be side protection tubes that are
placed in the doorways, These tubes need
to be no less than 200 mm from the original
floor level (see drawings 253-9, 253-10,
253-11).

3.1.7. It is not allowed to mount anything
to roll cage tubes if this involves drilling
into the tubes or welding something to
them.

3.1.8.0verall, the roll cage must not
unnecessarily obstruct the driver from
entering the car or exiting it when it is
necessary. Information about the material
used in the roll cage, its construction and
manufacturer must be listed in the vehicle's
roll cage passport or certificate.
3.1.9.Bolt-in roll cages are allowed, in
accordance with FIA Sporting Code
Appendix J section 253.8. The minimum
bolt diameter is M12.

3.2.Seat

3.2.1.The car must have a bucket type
racing seat (Sparco, Recaro, etc.) installed
for the driver, with FIA 8855-1999 or
8862-2009

3.2.2.The seat must be mounted to the seat
support in at least four (4) points, and the
seat support must be bolted to the chassis
in at least 4 points. Each mounting point to
the chassis must be strengthened, with the
strengthened area being at least 40cm?2 in
area and the used material at least 3mm
thick. Seat mounting elements must be in
accordance with FIA Sporting Code
Appendix J article 253 paragraph 16 (the
element's minimal size is 35x35x2.5 mm or
it can be a tube with a 35mm diameter and
2.5mm strengthening). The elements can
be fixed to the chassis with bolts (drawing
253-65B) or welded around the perimeter
of the support plates. Vehicles built after
2018 must have seat mounts in accordance
with FIA Sporting Code Appendix J article
253 paragraph 16 (drawing 253-65B).
Minimum bolt diameter is MS8. It is
allowed to use the original seat mounting
locations if their construction is not
changed.

3.2.3.Rear seats must be removed.




3.3.Drosibas jostas

3.3.1.Automobilt jabiit uzstaditam (sk. FIA
Sporta Kodeksa "J" Pielikuma 253.6 nodalu)
homologétam sporta tipa droSibas jostam, ar
speka esoSu FIA 8853/98; 8854/98 vai 8853-
2016 Homologaciju, kuras sastav no vismaz
vienas jostas pari klépim un divam plecu
jostam ar kop&ju centralo slédzi, ar seSiem
stiprinagjuma  punktiem pie automobila
virsblives, minimalais jostas platums - 50 mm.
3.3.2.Katrai plecu siksnai jabut atseviSkam
stiprinagjumam pie automobila virsblves, nav
atlauts stiprinat abas siksnas ar vienu skriivi.

3.3.3.Ja plecu un/vai Kkajstarpes jostu
uzstadiSana serijveida izgatavotajas
stiprindgjuma vietas nav iesp&jama, jaizveido
jaunas stiprindjuma vietas uz karkasa vai
Sasijas, un plecu jostam - péc iespgjas tuvu
aizmugurgjo ritenu centralajai asij.
Stipringjuma vietas pie virsbiives jabiit térauda
pastiprinagjuma  plaksném ar minimalo
laukumu 40 cm2 un vismaz 3mm biezai.
Plaksném jabiit piemetinatam pa plaksnes
perimetru pie virsbiives.

3.3.4.Virziena uz leju plecu jostam jabit
verstam uz aizmuguri un uzstaditam ta, lai ar
horizontali, kas vilkta no atzveltnes augSmalas,
tas neveidotu par 45° lielaku lenki, lai gan $1
lenka ieteicams lielums neparsniedz 10°.
Maksimalie lenki pret sédekla vidusliniju ir
20°, savirziti vai izversti. Ja iespgjams,
jaizmanto vieglas automaSinas izgatavotaja
paredzeta stiprinajuma vieta uz aizmugurgjas
statnes.

3.3.5.Klépja un kajstarpes jostas nedrikst
novietoties pari sédekla malam, jo tam jaiet
cauri s€deklim, lai aptvertu un noturétu pé&c
iespgjas lielaku iegurna virsmu. Kl€pja jostam
stingri japiegul ieliekuma starp iegurni un
augsstilbu. Tas nekada gadijuma nedrikst likt
pari véderam.

3.3.6.Japievers uzmaniba tam, lai jostas nebiitu
bojatas, bojatas jostas netiek akceptétas.

3.3.7.Plecu jostas drikst stiprinat arT pie
drosibas ramja vai pastiprindjuma stiena ar
cilpas palidzibu vai atbalstit uz pastiprinajuma
skérsa, kas piemetinats karkasa atsaitem. Sada
gadijuma pastipringjuma SkérSa izmantosanai
jaievero $adi nosactjumi:

3.3.8.Pastiprinajuma Skeérsim jabiit
izgatavotam no oglekla t€rauda caurules ar
izmériem vismaz 38 mm x 2,5 mm vai 40 mm

3.3.Safety belts

3.3.1.The car must have (in accordance
with FIA Sporting Code Appendix J article
253.6) homologated sports safety belts,
with valid FIA 8853/98; 8854/98 or 8853-
2016 homologation, consisting of at least
one lap belt and two shoulder belts with a
single central switch, with six mounting
points to the chassis and a minimum belt
width of 50 mm.

3.3.2.Each shoulder belt should have a
separate mounting point to the chassis; it is
forbidden to mount both belts with a single
bolt.

3.3.3.If it is not possible to install the
shoulder and/or lap belts in the original
mounting points, new mounting points on
the roll cage or chassis must be made. For
shoulder belts, the mounting point should
be as close to the rear wheel axis as
possible. Mounting points must be
strengthened with steel plates of at least
3mm thickness and with a minimum area
of 40 cm2. The plates must be welded to
the chassis around their perimeter.
3.3.4.The shoulder belts should not be in
more than a 45 degree angle downwards
from a horizontal line going through the
top of the seat (it is suggested to have no
more than a 10 degree angle). The belts
should also have no more than 20 degree
horizontal angle from the middle part of the
seat - widening or narrowing. If possible, it
is suggested to use the original mounting
point on the rear frame.

3.3.5.Lap belts cannot go over the seat
sides, as they are made to go through the
slots in the seat, to cover as much of the
driver's lap as possible. Lap belts must be
tight around the pelvis and upper thigh;
they cannot be made to go over the
stomach.

3.3.6.Attention must be paid to check that
the belts are not damaged; damaged belts
cannot be used.

3.3.7.Shoulder belts can be mounted to the
roll cage or strengthening bar with a loop,
or fixed to the strengthening supports of
roll cage tubes. In this case, the supports
must meet the following criteria:
3.3.8.Strengthening supports must be made
from carbon steel tubes that are at least 38
mm X 2.5 mm or 40 mm x 2 mm and have
a minimal yield point of 350 N/mm;




X 2 mm un minimalo tec€Sanas robezu 350
N/mm;

3.3.9.81 pastiprindgjuma augstumam jabat
tadam, lai plecu jostas virziena uz aizmuguri
butu vérstas lejup 10° Iidz 45° lenki pret
horizontali, kas vilkta no atzveltnes apmales;
ieteicamais lenkis ir 10°;

3.3.10.Jostas drikst piestiprinat cilpas veida vai
ar skrivém, bet skrivju gadijuma Kkatra
stiprinajuma punkta japiemetina starplika
3.3.11.Starplikas  jaievieto pastiprinajuma
caurul€, un jostas japieskriivé tam, izmantojot
M12 8.8 vai 7/16 UNF specifikacijas skriives;

3.3.12.Katrai stiprinajuma vietai jaiztur 1470
daN slodze, kajstarpes jostam - 720 daN
slodze. Ja divas jostas ir piestiprinatas viena
vieta, slodzes jasumme.

3.3.13.Katra jauna jostu stiprindjuma vieta pie
virsblives jaizmanto vismaz 40 cm liela un
vismaz 3 mm bieza te€rauda pastiprinajuma
plaksne.

3.3.9.This support height must be enough
to ensure that the shoulder belts are in no
more than a 45 degree angle downwards
from a horizontal line going through the
top of the seat (it is suggested to have no
more than a 10 degree angle);

3.3.10.Belts can be fixed with a loop or
with bolts, but in the case of using bolts,
each mounting point must have a spacer;
3.3.11.Spacers must be put inside the
strengthening support tube and the belts
must be affixed to it using M12 8.8 or 7.16
UNG specification bolts;

3.3.12.Each mounting point must be able to
withstand 1470 daN of force, and the lap
belts must withstand 720 daN of force. If
two belts are affixed in one location, the
force requirements must be added up.
3.3.13.Each new belt mounting point to the
chassis must have at least a 40 cm2 large
and 3mm thick steel strengthening plate.

4. Sportista ekipéjums

4.1.Kombinezons

Kombinezons atbilst FIA 8856 — 2000
(Technical List N°27) vai FIA 8856-2018
(Technical List N°74) standartam.

4.2. Ugunsizturiga apaksvela

Ugunsizturiga apaksvela, zekes, balaklava
atbilst FIA 8856-2000 (Technical List N°27)
vai FIA 8856-2018 (Technical List N°74)
obligata.

4.3. Apavi

Atbilst FIA 8856-2000 (Technical List N°27)
vai FIA 8856-2018 (Technical List N°74).

4.4.Cimdi

Sacensibu dalibniekam, jalieto cimdi kuri
atbilst FIA 8856-2000 (Technical List N°27)
vai FIA 8856-2018 (Technical List N°74)
standartam

4.5.Kiveres

Kiveres ar FIA standartu:

- AN el e a0 L0 Clehpaislende
saraksts Ni-41);

- 8859-2015 (Tehniskais saraksts Nr. 49),

- 8860-2004—vai 8860-2010 (Tehniskais
saraksts Nr. 33)

- 8860-2018 vai 8860-2018-ABP (tehniskais
saraksts Nr. 69)

Atlauts izmantot kiveres ar vairs spéka neesosu
FIA standartu 10 gadus péc kiveres razoSanas
gada.

4. Driver equipment

4.1.Racing suit

Racing suit must be with FIA 8856-2000
(Technical list no.27) or with FIA 8856-
2018 (Technical List no.74) homologation.
4.2.Fireproof underwear

Fireproof underwear, socks, and balaclava
must be with FIA 8856-2000 (Technical
List n0.27) or FIA 8856-2018 (Technical
List no.74) homologation.

4.3.Shoes

With FIA 8856-2000 (Technical List
n0.27) or FIA 8856-2018 (Technical List
no.74) homologation.

4.4.Gloves

Competitors need to be wearing gloves
with FTA 8856-2000 (Technical List n0.27)
or FIA 8856-2018 (Technical List no.74)
homologation.

4.5.Helmets

Helmets with FIA standard:
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- 8859-2015 (Technical List N°49),
—8860-2004-e+-8860-2010 (Technical List

N°33)
- 8860-2018 or  8860-2018-ABP
(Technical List N°69)

It is allowed to use helmet with no longer
valid FIA standart 10 years after helmets
manufacturing date.




Jebkads papildu aprikojums (kameras, kameru
turétaji), kas nav razotdja nodroSinats -
aizliegts.

Galvas aizsardzibas sisttma FHR (piem.,
HANS, Simpson Hybrid, utt) atbilst FIA 8858
standartam (Technical List N°29).

Any additional equipment (cameras,
camera-holders) that are not provided by
the manufacturer - prohibited.

FHR protection system (HANS, Simpson
Hybrid, etc.) must be used, and must be in
accordance with FIA 8858 standard
(Technical List no.29).

5. Sanu tikls/siets

5.1.1.Automas$iu jaapriko ar droSibas tiklu
vaditaja durvju aile (sk. FIA Sporta Kodeksa
"J" Pielikuma 253. 11 nodalu) ar sekojoSiem
izmeriem:

5.1.2.Minimalais siksnas platums: 19mm
Minimalais tikla acs izmers: 25X25mm
Maksimalais tikla acs izmérs: 60X60 mm
5.1.3.Tiklam jabut nostiprinatam uz droSibas
karkasa vaditaja durvju loga ailg, sieta
prieksgjai vertikalai malai jaatrodas stures
rata/ass plakng, lai noverstu rokas vai galvas
nokliSanu arpus automasinas drosibas karkasa
telpas.

5.1.4.Sieta stiprindgjuma aizdarei jabiit &rti
atspradzgjamai ar vienu roku.

5.1.5.Braucgji drikst izvéleties loga sieta vieta
izmantot roku atsaites ar SFI homologaciju.

5. Window net

5.1.1.Driver's side door must have a
window net (see FIA Sporting Code
Appendix J article 253 chapter 11)
installed, with the following dimensions:
5.1.2.Minimum strap width: 19mm
Minimum hole size: 25x25mm

Maximum hole size: 60x60mm

5.1.3.The net must be affixed in the
window section of the driver's door, while
the front vertical side of the net must be in
line with the steering wheel, to make it
impossible for hands or the head to get
outside of the roll cage perimeter in case of
an accident.

5.1.4.1t must be possible to close the net
with one hand.

5.1.5.Instead of a net, drivers can use hand
restraints with SFI homologation.

6. Ugunsdzésamais aparats/sistéma-

6. Fire extinguisher / fire

rekomendgts extinguishing system - recommended
7. Virsbiive un aprikojums 7. Car body and equipment
7.1. Virsbuve 7.1.Car body

Automobila virsbiivei jasaglaba originalais
izskats, tai vienmér jablt atpazistamai, ka
konkréta modela un modifikacijas
automobilim raksturigai. Uz sezonas pirmo
sacensibu virsblivei jabuit taisnai, bez
redzamiem bojajumiem. Uz katru sezonas
sacensibu virsbive pie nepiecieSamibas
jataisno un japiekraso. Aizliegts pastiprinat
virsbiives elementus uz priekSu no vertikalas
plaknes, kas iet caur abu prieksgjo ritenu riepu
priek§€jam virsmam un uz aizmuguri no
vertikalas  plaknes, kas iet caur abu
aizmuguréjo ritenu riepu aizmugurgjam
virsmam (domati vistalak uz priekSsu /
aizmuguri izvirzitie riepu punkti).

7.2.Drikst izgatavot no kompozitmateriala
sparnus, dzingja parsegu, dekorativo rezgi,
aizmugurgjas durvis (vai bagaznieka vaku),
blakussedetaja durvis, iznemot vaditaja durvis,
kuras jasaglaba originala izpildijuma - aizliegts
ar1 atvieglot to karkasu. Visam
jaunizgatavotajam detalam jasaglaba
originaldetalas forma ar atlautajam izmainam -

The Car body must retain its original look,
it must always be recognizable as the
specific car. For the first round of the
season, the body must be straight, without
visible damage. If necessary, the body
needs to be repaired and painted before any
following event. It is not allowed to
strengthen body panels that are in front of
a vertical plane from the front of the front
tires, and behind a vertical plane from the
rearmost part of the rear tires.

7.2.1t is allowed to use composite materials
for the fenders, hood, bumper grills, rear
doors (or trunk), and passenger side doors.
Driver doors need to remain original - it is
not allowed to remove any of their
material. All composite material parts must
be of the same shape as the original parts,
with only allowed changes being extension




- paplaSinajumiem, atverém. Sparnus atlauts
paplasinat.

7.3.Maksimali atlautais automasinas platums
ir 1850 mm (neskaitot spogulus).

7.4. Automasinas sparniem janosedz
riepa/ritenis visa tas platuma vismaz 180 gradu
lenkd, mérot vertikali no augsas pa riepas/ritena
argjo plakni. (sk Zim&jumu)

(widening) and additional vents. It is
allowed to widen the fenders.
7.3.Maximum permitted width of the car is
1850 mm (excluding the mirrors).

7.4.The fenders need to cover the
wheel/tire in its full width in at least 180
degrees, when measuring vertically from
the wheel/tire outer plane (see drawing):

Merijjums tiek veikts ar 400mm garu
merinstrumentu.

Tas tiek virzits 180* diapozona no ritena ass,
90*uz priekSu un 90* uz aizmuguri no
vertikales, kura sakas no ritena centra ass.
Veicot §o mérijumu, instrumentam noteiktaja
diapazona  ir  jablit  saskarsmé ar
sparnu/virsbtivi un tas nedrikst pieskarties
ritena ar€jai plaknei.

7.5.Drikst  pastiprinat automobila sanu
sliekSnus labakai sanu aizsardzibai, bet tie
nedrikst izvirzities arpus virsbiives kontiiram,
ja skatas plakng vertikali no augsas.
7.6.1zveidotiem sliek$nu galu nobeigumiem
jabiit noapalotiem (bez asam skautném)
7.7.Motora parsega un bagadzas nodalijuma
parsega originalajiem slédz& mehanismiem
jabiit nonemtiem, bet jabiit apgadatiem ar
vismaz 2 papildus (viegli pieejamiem un no
arpuses atveramiem) stipringjumiem, Kkuri
nepielayj to atveérSanos brauciena laika.
7.8.Ar nedegosam uzlikam janosedz visas
durvis no iekSpuses metala  vai
kompozitmaterialu  uzlikai (minimalais
biezums 1 mm).

7.9. Atlauts nonemt virsbiivei jebkadus troksna
izolacijas un pretkorozijas  materialus,
taps€jumus, paklajus.

The measurement is done with a 400mm
long measuring device.

It is moved 180 degrees from the wheel
axis - 90 degrees to the right and 90 degrees
to the left of the vertical axis going through
the center of the wheel.

When doing this measurement, the
instrument must be in constant contact with
the fender or car body, but it must not touch
the wheel or tire outer plane.

7.5.1t is allowed to strengthen the rocker
panels for better side protection, but they
must not extend to the outside of the car
contour if looking vertically from the top.
7.6. The rocker panel end points must be
rounded (without any sharp edges).
7.7.Hood and trunk original fixation
mechanisms must be removed, and in their
place at least 2 additional (easily accessible
and usable from the outside) latches must
be installed, so that the hood or trunk
cannot open during a race.

7.8.Door cards must be from a fireproof
material, either metal or composites (at
least 1mm thickness).

7.9.1t is allowed to remove any sound
insulation and anti-corrosion materials, as
well as upholstery.




7.10.Nav atlauts nonemt prieks$€jo instrumentu
paneli (torpédu) salona. Jasaglaba originala
forma.

7.11.Radiatora aizsargreste — nav ierobeZota,
bet izveidota ta, lai neraditu aizdomas par
automasinas prieks€jas dalas pastiprinasanu.
7.12.Vaditaja nodalijuma ventilacijas atveres —
Atlauts iemontét vienu vai divas ventilacijas
lukas automobila jumtd ar sekojoSiem
noteikumiem:

-maksimalais augstums 100 mm

-likas novietotas jumta garuma prieksgja
tresdala

-to viras atrodas aizmuguré

-maksimalais likuatveru platums: 100 mm
7.13.Automobila apaksas aizsardziba. Atlauts
uzstadit automobila aizsardzibu no apaksas, ar
noteikumu, ka ta ir reala aizsardziba, ka ta var
tikt nonemta un ta veidota tikai un vienigi
sekojoSo automobila dalu aizsardzibai: dzing;js,
radiators, piekares, parnesumkarba, degvielas
tvertne, transmisija, izplides  sistéma,
ugunsdzéSanas  sisttmas  baloni. Sai
aizsardzibai jabiit izgatavotai no vismaz 4mm
aluminija sakaus€juma vai 2mm térauda, vai
kompozitmateriala. Kopé&jais maksimalais
aizsargus svars noteikts 20 kg.

7.14.Atlauts izveidot papildus atveres tikai
motora parsegd un/vai prieksgjas lampas, to
kopgjais laukums nedrikst parsniegt 300cm?2
un atverém jabiit aizsegtam ar sietu, kura acu
maksimalais izmérs ir 5x5 mm.

7.15.Atlauts  uzstadit uz  aizmugurgja
vaka/parsega  aerodinamiskas paligierices
(spoilerus), kas neizvirzas arpus automasinas
gabaritiem.

7.10.1t is forbidden to remove the front
dashboard. It must retain the original
shape.

7.11.Radiator protective grille - free, but it
must be made in a way that does not
strengthen the frontal part of the car.
7.12.Ventilation for the interior: It is
allowed to install one or two ventilation
scoops on the roof, with the following
rules:

- maximum height is 100 mm

- scoops are placed in the front third of the
roof

- their hinges are on the rear

- maximum width of the hole is 100 mm
7.13.Floor protection. It is allowed to
install floor protection, with the note that
this must actually be used to protect the
floor. This protection must be removable
and it can be used for protection of the
following  parts:  engine, radiator,
suspension components, gearbox, fuel
tank, transmission, exhaust system, fire
extinguishing equipment. This protection
must be made from at least 4mm thick
aluminum alloy or 2mm thick steel, or
from a composite material. Maximum total
weight is limited to 20 kg.

7.14.1t is allowed to create additional holes
in the hood and/or front lights, but their
total area cannot be more than 300 cm?2 and
the holes must be covered by a mesh
(which has a maximum hole size of 5x5
mm).

7.15.1t is allowed to install aerodynamic
devices (spoilers) on the trunk, but they
cannot extend outside of the car's
perimeter.

8. Vilksanas - TransporteSanas aki

8.1. Katram automobilim jabiit apgadatam ar
vismaz vienu, pietiekami izturigu, buksesanas
aki automobila priek3$pusé un aizmuguré. Aka
vieta var bt pietiekamas izturibas lokana
materiala, ar atvérumu 60mm diametra.

8.2. Automobila arpus¢ jabiit redzamam
noradém uz vietam, kur atrodas bukséSanas
aki kontrast&josa krasa — sarkana, oranza vai
dzeltena.

8. Towing hooks

8.1.Each car must have at least one towing
hook on both the front and rear of the car.
The towing eye can be made from an
elastic material that is strong enough to tow
the car, and its opening must be 60mm in
diameter.

8.2. There must be markings noting the
towing hook location placed on the car, in
a contrasting color - red, orange or yellow.

9. Stikli
9.1. Vejstikls drikst bt serijveida (triplex tipa).

9.2. Vegjstikls drikst biit aizstats ar caurspidigu
polikarbonatu ne planaku par 5 mm.

9. Windows of the car

9.1.Windshield can remain original
(triplex type).

9.2.Windshield can be replaced with a
transparent polycarbonate that is at least
Smm thick.




9.3.Nedrikst logu vieta izmantot t€rauda rezgi.
9.4.Vegjstiklam obligats ir darba kartiba esoss
vismaz viens logu tiritajs un skalotajs.

9.5.Stikla mazgataja tvertni atlauts novietot
automaSinas salona vai bagazniekd (max
tilpums 10 litri), kas stiprinatas ar metala
skavam.

9.6.Sanu stikli var biit sérijveida, bet tad tiem
jabiit no iekSpuses aplim&tiem ar bezkrasainu,
neaptumsotu aizsardzibas (brunu) plevi.
9.7.Sanu un aizmugures stiklu vieta drikst
izmantot ne planaku par 4mm caurspidigu
polikarbonatu.

9.8. Ja prieksgjas durvis tiek izmantots
polikarbonata stiklojums, logi jaapriko ta, lai
tos varétu nonemt bez instrumentu palidzibas.

9.3.1t is not allowed to use a steel mesh
instead of any window.

9.4.Windshield must have at least one
working wiper and washer.

9.5. Windshield wiper fluid container can
be placed in the interior of the car or in the
trunk (max capacity is 10 litres), but it must
be affixed with metal belts.

9.6.Side windows can be original, but then
they have to be coated with a colorless
transparent security film on the inside.
9.7.1t is allowed to use transparent
polycarbonate with at least 4mm thickness
for the side and rear windows.

9.8. In the case of a plastic glazzing in the
front doors, windows must be fitted in such
a way that they can be removed without the
help of tools.

10. Bamperi

10.1.Sérijveida — standarta tos nedrikst
pastiprinat.

10.2.Drikst aizvietot ar kompozitmateriala
bamperiem (maksimalais detalas biezums
3mm).

10.3. Atlauta automasinas prieksa iebiivéta
radiatora  aizsardziba ar  kronSteiniem
pieskriivétu cauruli ( ne resnaku par 50 mm
diametra un ne biezaku ka 1,5 mm) vai (40x2
mm)  masinas “lanZerona”  platuma,
piestiprinatu ne vairak ka ar astonam skriivém
MS8.

10.4.Dublu aizsardzibai neviena papildus
konstrukcija, nedrikst izvirzities arpus
automasinas gabaritiem.

10. Bumpers

10.1.0riginal — it is not allowed to
strengthen them.

10.2.They can be replaced with composite
material bumpers (maximum thickness of
the material is 3mm).

10.3.1t is allowed to protect a front-mount
radiator with a tube that is affixed with a
bracket (tube diameter no more than 50mm
and material thickness no more than
1.5mm, or 40x2 mm) which is fixed
between the frame rails and mounted with
no more than eight M8 bolts.

10.4.1f mudguards are installed, no parts of
it can be outside of the car perimeter.

11. Stares iekarta

11.1.Stiires iekarta — nav ierobezota.
11.2.Stures rats — nav ierobeZots, ieteicams
sporta, ar atro nonemsanas savienojumu.
11.3.Stiires blokéSanas iekarta jademonte vai
japadara nefunkciongjosa.

11.4.Stlires deformacijas pareja — obligata.

11. Steering system

11.1.Steering system - free.

11.2.Steering wheel - free, but racing wheel
with a quick release is recommended.
11.3.Steering wheel blocking system must
be removed or disabled.

11.4.Steering wheel deformation spacer -
mandatory

12. BremZu sistéma

12.1.0bligata divkontiiru bremzu sist€éma, kas
darbojas vienlaicigi uz prieks§§jiem un
aizmugures riteniem ar vienu pedali.
12.2.0bligata ir jebkada tipa efektiva
stavbremze, tai jaiedarbojas vienlaicigi uz
vienas ass diviem riteniem.

12.3.Atlauts uzstadit ierices bremzeSanas
speku attiecibas regul&Sanai starp tiltiem.

12. Brake system

12.1.Two contour brake system is
mandatory, working on both front and rear
wheels simultaneously with one pedal.
12.2. Any type of effective handbrake is
mandatory, it must work on two wheels of
the same axis.

12.3.1t is allowed to install a brake bias
adjuster to adjust the brake bias between
the front and rear axis.

13. Dzesésanas sistéma
13.1.Dzesé8anas sistéma - briva, ta atraSanas
vietu drikst mainit un tam pilniba jabit

13. Cooling system
13.1.Cooling system - free, its location can
be changed and it must be separated from
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atdalittam no vaditaja salona ar Skidrumu
necaurlaidigu, ugunsizturigu starpsienu.
13.2.Ja radiators izvietots automasinas
aizmuguré, tam jaatrodas aiz plaknes, ko
norobezo aizmugurgjo originalo sédeklu
atzveltnes aizmugures plakne. Var pielietot
jebkada tipa un izm@ra radiatorus un
ventilatorus.

13.3.DzeseSanas skidruma caurules, ja tas iet
caur vaditaja salonu, jaizol€ ar siltumu un
Skidrumu izol€joSu materialu un janovieto
iesp&jami talak no vaditaja.

13.4.Salona apsildes ierici drikst nonemt vai
uzstadit citu, jebkura gadijuma jabat
aizsargekranam pret vaditaju verstaja puse.

the driver's compartment with a liquid and
fire proof wall.

13.2.If the radiator is in the back of the car,
it must be behind the vertical plane that
goes through the back side of the original
rear seats. It is allowed to use any type of
radiators and fans.

13.3.Cooling system lines that go through
the interior must be isolated with a heat and
liquid proof material and must be placed as
far from the driver as possible.
13.4.Interior heating device can be
removed or replaced with another one, but
it must have a protective screen on the
driver side if installed.

14. Degvielas tvertne

14.1. Degyvielas tvertne FIA FT3-1999, FT3.5
vai FT5 (var biit beigusies homologacija).
14.2.Degvielas tvertnei, patérina tvertnei
(starptvertnei) stikniem un visam degvielas
padeves sist€tmas sastavdalam jabiit vismaz
300 mm no virsbiives kontliras, gan gareniska,
gan Skersvirziena. Degvielas tvertnei, sikniem
un filtriem jabiit atdalitiem no vaditaja salona
ar ugunsdrosa materiala Skidrumu
necaurlaidigu aizsargsienu vai konteineru.
14.3.Degvielas tvertne tilpums var biit lielaks
par 20 litriem, bet ne lielaks par 60 litriem.
14.4.Tvertne piestiprinata pie virsbiives ar
metala skavam vismaz 25mm platuma un 1mm
biezuma un vismaz 4gab M8 skriivem.

14.5.Bakas ventilacijai jabiit izvaditai arpus
automobila. Ventilacijas sisteémai jabtt drosai
pret benzina noplidi auto apgasanas gadijuma.

14.6.Degvielas caurules var iet caur salonu, bet
tam jabiit no metala, plastmasas vai gumijas ar
arm&umu un salona bez savienojumiem.
Degvielas caurulem jabut pie gridas
nostiprinatam, tas nedrikst atrasties starp
drosibas karkasu un virsbivi, tam jabit ne
tuvak ka 200mm no izplides sistémas
elementiem.

14.7. Degvielas tvertnei jaatrodas uz aizmuguri
aiz droSibas karkasa galvena loka, atbilstosi
FIA J pielikumam.

14. Fuel tank

14.1. The Fuel tank FIA FT3-1999, FT3.5
or FT5 (homologation can be expired).
14.2.The fuel tank, catch tank, fuel pumps
and all fuel system components must be at
least 300 mm from the perimeter of the car,
both lengthwise and widthwise. Fuel tank,
fuel pumps and filter must be separated
from the interior of the car with a fireproof
and liquidproof material wall or container.

14.3.The fuel tank capacity can be over 20
litres, but not more than 60 litres.
14.4.Fuel tank must be attached to the body
with metal belts that are at least 25mm
wide and 1mm thick, and with at least four
MBS bolts.

14.5.Fuel tank ventilation must lead to
outside the vehicle. Ventilation system
must be safe from leaks in cases where the
car rolls on its side or roof.

14.6.Fuel lines can go through the interior
of the car, but they must be made from
metal, plastic or rubber with reinforcement
and there cannot be any connections in the
interior. Fuel lines must be fixed to the
floor, they cannot be located between the
roll cage and the chassis, they must be no
less than 200mm away from exhaust
system elements.

14.7 Fuel tank must be behind the main
hoop of the roll cage, in accordance with
FIA Sporting Code Appendix J.

15. Akumulators

15.1. Kapacitate ne lielaka par 70 Ah.
Akumulatoram  jablit nostiprinatam pie
virsbiives originalaja vieta vai ari bagazas
nodalijjuma. Ja tas uzstadits citd, nevis
originalaja vieta, tad tam jaatrodas ne mazak ka

15. Battery

15.1.Capacity no more than 70 Ah. Battery
must be fixed in the original location or in
the trunk. If the battery is moved from the
original location, it must be no less than 30
cm away from the external contour of the
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30 cm attaluma no virsbiives argjas kontiras.
Ja akumulatoru bateriju nostiprina vieta, kas
atSkiras no originalas, ta janostiprina pie
virsbiives, izmantojot metala pamatni un divas
metala skavas ar izolgjosu parklajumu, kuras
stiprinas pie gridas ar bultskrivém un
uzgriezniem.

152.80 skavu piestiprinadanai jaizmanto
vismaz 10mm bultskriives un zem katras
bultskriives vismaz 3 mm biezas starplikas ar
laukumu vismaz 40mm?2 virsblives metala
pret€ja pusg, ja akumulatora svars ir lielaks par
2 kg.

15.3.Ja tiek izmantots skabes akumulators tam
jaatrodas bagazas nodalijjuma, apkart ir jabut
hermétiskam, skabes izturigam konteineram,
un konteinera ventilacija ir jaizvada arpus
automobila virsbiives.

15.4.Ja akumulators atrodas automasinas
salona, tad izmantojams ir tikai sausa tipa
akumulators un tam jaatrodas aiz plaknes kas
iet caur pilota sédekla aizmuguri. Ja tiek
izmantots GEL vai LiOn tipa akumulators,
konteiners nav nepiecieSams, bet rekomendgts.
Plus pola + savienojumam (klemmei) jabut
nosegtam, izolétam.

car. If the battery is moved from the
original location, it must be fixed to the
chassis using a metal baseplate and two
isolated metal brackets, which are fixed to
the floor with nuts and bolts.

15.2.These brackets must be affixed with at
least 10mm bolts and each bolt must have
at least a 3mm spacer beneath it, with an
area of at least 40mm2 (it must be placed
on the other side of the chassis metal), if
the battery weighs more than 2 kg.

15.3.1f an acid battery is used and placed in
the trunk, it must be inside a hermetically
sealed acid proof container, and the
container ventilation must go outside of the
car.

15.4.1f the battery is in the interior of the
car, it is only allowed to use dry type
batteries, and it must be located behind a
vertical plane that goes through the rear
section of the driver's seat. If a GEL or
LiOn type battery is used, there is no need
to use a container, although it is
recommended. The positive terminal (+)
must be covered, isolated.

16. Centralais sledzis

16.1.Katrai masinai jabiit aprikotai ar centralo
sledzi, kur§ atsledz visas elektriskas ke&des.
Izsledzot So slédzi stradajosam automobila
motoram jabeidz darboties. Sleédzim jabiit erti
pieejamam no vaditdja vietas un no
automasinas arpuses. Arpuse ta atra$anas vieta
jaapzime ar zibena simbolu sarkana krasa, kas
novietots zilas krasas trijstlirT ar baltu apmali.
Trijstiira malas garumam jabit vismaz 12 cm.
Arpusé eso$o slédzi ieteicams novietot
prieksgja stikla apaksgja kreisa, vai laba stiira
tuvuma, lai to varétu  atri  atrast
nepiecieSamibas gadijuma. Trijstira apmales
platums 10 mm.

16.2.Elektriskie degvielas stkni nedrikst
darboties dzingjam noslapstot.

16. Master switch

16.1.Each vehicle must have a master
switch that cuts all electrical circuits. When
it is turned off, a running engine must stop.
The switch must be easily accessible from
the driver's position and from outside of the
car. Outside of the car, the location of the
switch must be shown with a red lightning
bolt on a blue triangle with a white outline.
The minimum length of a side of the
triangle is 12 cm. It is recommended to
place the external switch near the bottom
left or bottom right corner of the
windshield, so it can be located quickly if
needed. The white outline of the triangle
should be 10mm wide.

16.2.Electric fuel pumps must not work
when the engine is stalled with a master
switch.

17. ApgaismoSanas ierices un signallukturi
17.1.Ja ir saglabatas originalas apgaismoSanas
ierices, tas ir jaaplimé ar caurspidigu plévi, lai
lukturu sasiSanas gadijuma stikla lauskas
neizbirtu tras€. Aizmugure obligats ir papildus
gabaritu lukturis, kas janovieto aizmugurgja
loga pa vidu, un divi papildus bremzu lukturi,
kuri janovieto aizmuguréa loga sanos.
Minimala katra luktura spuldzu jauda 21 W un
atspidosais laukums vismaz 40 cm2.

17. Lights

17.1.If the original lights are retained, a
transparent security film must be applied
on them so that in case of an accident there
is no glass on the track. In the rear, there is
a mandatory additional running light, to be
placed in the middle of the rear window,
and two additional brake lights, placed to
the right and left of this additional light.
Minimum power of the bulbs in each light
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17.2.Aizmugurgjam lampam jabiit izvietotam
automasinas aizmuguré ne zemak, ka 80 cm un
ne augstak, ka 150 cm augstuma no zemes un
jabiit labi saredzamam jebkuros laika
apstak]os.

17.3.Drikst pielietot signalugunis ar diozu
(LED) spuldzém-atspidosais laukums 40cm?2,
led diozu jauda japielidzina 21W kvéldiega
spuldzei.

17.4 Rekomendetas FIA akceptetas LED
lampas.

17.5.0riginalas apgaismoSanas ierices un
signalugunis drikst nonemt ar noteikumu, ka
virsbiivé radusas atveres tiek aizklatas ar
analogu butaforiju, lai nemazinatu
automasinas atpazistamibu.

is 21W, and the minimum surface area of
the light is 40 cm?2.

17.2.The additional rear lights must be
placed between 80 cm and 150 cm from the
ground and must be visible in all weather
conditions.

17.3.1t is allowed to use LED lights, the
minimum surface area is 40cm2, but power
output must be similar to a 21 W bulb.
17.4FIA accepted LED lamps are
recommended.

17.5.0riginal lights can be removed under
the condition that their place is covered
with a blank to retain the recognizability of
the car.

18. Balstiekarta
18.1. Balstiekarta — nav ierobezota.
18.2. Amortizatori — nav ierobeZoti

18. Suspension system
18.1. Suspension system — free
18.2. Shocks - free

19. Transmisija
18.3. Transmisija — briva.

19. Gearbox
19.1. Gearbox - free.

20. Diski

20.1.Ritenu stiprinaSanas bultskriives drikst
aizstat ar stiprindSanas tapskrivém un
uzgriezniem, saglabdjot ritena stiprinasanas
principu (Diska centréSanas gredzens).
20.2.Ritenu diski nav ierobezoti, bet
dekorativajam disku uzlikam jabiit nonemtam.
Ritenu disku izmérs ne lielaks par 18”
20.3.Ritenu stiprindgjumi nedrikst iziet arpus
diska malas skatoties vertikali no augsas.
20.4.Atlauts izmantot diska starplikas.

20. Wheels

20.1.Wheel bolts can be changed to wheel
studs, but wheel mounting principle
(wheel centering ring) must be retained.
20.2.Wheels are not limited, but hubcaps
are not allowed. Wheel diameter must not
be larger than 18 inches.

20.3.Wheel studs cannot go outside of the
wheel when looking vertically from
above.

20.4.Wheel spacers are allowed.

21. Riepas
21.1. Sausa un slapja laika drikst izmantot tikai
"SLICK" tipa riepas ar protektoru.

21.2. Protektoram jabut vismaz 15% no riepas
aploces plaknes.

21.3. Bezprotektora riepas "FULL SLICK"
nav atlauts izmantot.

21.4. EsoSo protektoru drikst padzilinat un
atjaunot, ieveérojot ka izveidotais riepu
protektora dzilums, platums nedrikst parsniegt
10mm.

21.5. Rallijam (GRAVEL) paredzetas
Michelin, Pirelli, Yokohama un tml riepas
NAV ATLAUTS IZMANTOT.

21. Tires

21.1. In both dry and wet weather, only
SLICK type tires with a visible tread can
be used.

21.2. The tread must take at least 15% of
the tire plane.

21.3. FULL SLICK type tires without any
tread are not allowed.

21.4. The existing tread can be deepened
and renewed, noting that the maximum
tread depth and width cannot exceed
10mm.

21.5. Rally (GRAVEL) type tires
(Michelin, Pirelli, Yokohama, etc.) ARE
NOT ALLOWED.

22. Dublu aizsargi
22.1.Ritenu arku  papildus
aizsargiem jabiit iznemtiem.
22.2.0bligati dublu sargi uz visiem Cetriem
riteniem.

22.3.Dublu aizsargiem janosedz viss ritena
platums (skatoties no aizmugures), to
apaks$€jam malam jabit ne augstak, ka 12 cm

uzstaditiem

22. Mudguards

22.1.Additional wheel arch guards must be
removed.

22.2 Mudguards are mandatory for all four
wheels.

22.3.Mudguards must cover the whole
width of the tire (looking from the rear),
their bottom edge must be no higher than
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attaluma no zemes. Dublu sargu materiala
minimalais biezums 4mm.

12 cm from the ground. Minimum
thickness for the mudguard material is
4mm.

23. Atpakalskata spoguli
23.1.0bligats atpakalskata spogulis salona un
sanu spoguli.

23. Mirrors
23.1.It is mandatory to have an interior
mirror and side mirrors.

24. Motors

24.1 Motora cilindru bloka galva — nav
ierobezots.

24.2 Maksimalais cilindru darba tilpums drikst
parsniegt noteiktajai klasei atbilstoso tilpumu,
ne vairak ka par 2,5%.

24.3. Motoram ir jaatrodas originalaja motora
nodalijuma. Motora pagrieSana, pieméram, no
Skeérsvirziena uz garenvirzienu, ir atlauta. Divu
motoru uzstadi$ana nav atlauta.

24.4 Degvielas maisijuma sagatavoSanai ka
oksidétaju atlauts izmantot tikai atmosféras
gaisu.

24.5 Motora vadiba — briva, bet vilkmes
kontrole ir aizliegta.

24.6.Motora plombgSana - jabiit nodroSinatai
iespgjai noblombét motora bloku ar motora
galvu. SagatavoSana javeic ta, lai nenonemot
plombi, nebiitu iesp&jams atdalit motora galvu
no bloka. Minimalais urbuma diametrs drats
izvérSanai 2 mm.

24.7 Rotormotoru darba tilpums ir degkameras
maksimala un minimala tilpuma starpibas
reizinagjums ar koeficientu 1,5. Divtaktu
motoru realo darba tilpumu aprékina pareizinot
geometrisko darba tilpumu ar koeficientu 2.

24.8.Motoram ar jebkada tipa piespiedu gaisa
padevi barosanas sist€tma (turbokompresors,
pievadkompresors, G-tipa gliemezkompresors
u.c.) realo darba tilpumu aprékina pareizinot
geometrisko darba tilpumu ar koeficientu 1,7
(piem. 940 ccm x 1,7 = 1598 ccm). Siem
dzingjiem iepliides trakta pirms kompresora
jabiit uzstaditam gaisa padeves restriktoram:
Supercar klasei ar maksimalo iek§€jo diametru
45 mm un ar&jam diametram ta tievakaja vieta
jabit Iidz 51 mm. Skatit zim.254-4

24. Engine
24.1. Cylinder head - free.

24.2 Maximum engine capacity can exceed
the class limit by no more than 2.5%.

24.3. Engine must be located in the original
engine compartment. Changing engine
direction, for example from longitudinal to
latitudinal, is allowed. Use of two engines
is not allowed.

24.4.0nly atmospheric air can be mixed
with fuel as its oxidizer.

24.5 Engine management - free, but
traction control is prohibited.

24.6.Engine sealing - it must be possible to
seal the engine block and cylinder head.
This needs to be possible in a way where it
is not possible to split the cylinder head
from the engine block without removing
the seal. Minimum drilling depth for
removing the wire is 2 mm.

24.7. Rotary engine capacity is calculated
by multiplying the difference between the
maximum and minimum volume of the
combustion chamber by 1.5. Two stroke
engine capacity is calculated by
multiplying the geometric engine capacity
by 2.

24.8. Engines with any kind of forced
induction (turbo, supercharger, etc.) will
have their engine capacity calculated by
multiplying the geometric engine capacity
by 1.7 (for example, 940 cc * 1.7 = 1598
cc). These forced induction engines must
have an air restrictor installed before the
compressor. For Supercar class, the
maximum internal diameter is 45 mm, and
the maximum outer diameter in the
narrowest place is 51 mm. See drawing
254-4:
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®  trou pour bride ou bride/carter de compression

hole for restrictor/compressor housing

@ trou pour carter de compression ou carter/flasque
hole for compressor housing or housing/flange

[} trou pour carter central ou carter/flasque

hole for central housing or housing/flange

AUTRES POSSIBIUTES
0: 3men max. OTHER POSSBIUTES :

25. BaroS$anas sistéma
25.1.Nav ierobezota.

25. Fuel system
25.1.Free.

26. Motora kartera ventilacija

26.1.Ja motora kartera ventilacijas sist€éma ir
izmainita attieciba pret bazes modeli, tad tai
jabut ievaditai slegta ellas atdaliSanas tvertng,
kuras tilpums ir ne mazaks par 1 litru un
Sotvertni drikst novietot tikai nekustigi motora
nodalijuma. Tvertnei jabut gaisa izpludei, kas
atrodas arpus motora nodalijuma.

26. Engine crankcase ventilation

26.1.If the engine crankcase ventilation has
been changed from the base model, it must
be going into a closed oil separation
container with a capacity of at least 1 litre.
This container can only be placed in the
engine bay, mounted so that it does not
move. It must also have ventilation that
goes outside of the engine bay.

27. Gaisa filtrs, korpuss un ta novietojums
27.1.Nav ierobezots. Aizliegts uzstadit dzingja
gaisa filtru automasinas salona.

27. Air filter, housing and its placement
27.1.Free. It is forbidden to install the air
filter in the interior of the car.

28. Droselvarsts
28.1. Nav ierobezots

28. Throttle body
28.1.Free

29. Dzingja stiprinajuma veids

29.1.Nav ierobezots konstruktivi, bet tam
noteikti jabiit droSam un stabilam. Ja
parveidota aizsargsiena starp motora telpu un
salonu, tad $o mezglu Tpasi un atseviski vertes
tehniska komisija.

29. Engine mounting

29.1.Not limited, but the engine must be
mounted securely. If the firewall has been
modified, it will be separately and closely
checked during scrutineering.

30. Izplades sistema
30.1.1zplides kolektors un
ierobeZots.

30.2.Troksnu Iimenis pie 4500 apgriezieniem
mintité nedrikst parsniegt 100 dB, meérot
saskana ar FIA apstiprinatu metodiku.
30.3.1zplades atverei jaatrodas a/m aizmuguré
un caurules gals nedrikst iziet arpus virsbiives
kontiiram skatoties no augsas, izpliides galam
jabiit virzitam paraléli zemei.

sisttma nav

30. Exhaust system

30.1.Exhaust manifold and exhaust system
is free.

30.2.Noise level at 4500 RPM cannot be
more than 100dB, measured in accordance
with FIA guidelines.

30.3.Exit of the exhaust must be located at
the back of the car and the end of the
exhaust pipe must not be outside of the
perimeter of the car when looking from
above. Exhaust exit must be parallel to the
ground.

31. Degviela

31.1.Degvielai jabiit komerciali iegaddajamam
benzinam, bez jebkadam piedevam, iznemot
tas ellojosas vielas, kas tam jau pievienotas.

31. Fuel

31.1.The fuel used must be commercially
available, without any additives, except
those added to it by the retailer.

32. Elektrosistéma

32. Electrical system
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32.1.Elektroiekartas izpildijums — brivs.
32.2.Visiem kabeliem un vadiem jabiit labi
izol&tiem un dros$i nostiprinatiem.
32.3.Galvenajam elektribas patérétaja kedem
(apgaismojums, salona ventilators, radiatora
ventilatori, logu tiritajs) jabut apgadatam ar
drosinatajiem, iznemot starteri, aizdedzi.
32.4.Visiem vadu kiliem salona jaatrodas
drosibas karkasa iekSpusé. Tie nedrikst
atrasties starp drosibas karkasu un automasinas
virsbiivi.

32.5.Generators var tikt nonemts, bet jebkura
sacensibu momenta automobila iedarbinasanai
var tikt izmantota tikai uz ta uzstadita
akumulatora baterijas energija

32.1.Electrical system - free.

32.2.All cables and wires must be isolated
and securely fastened.

32.3.Main electricity consuming chains
(lighting, interior ventilator, radiator
ventilator, window wipers) must have
fuses, except for the starter and ignition.
32,4 All wiring in the interior must be
inside of the roll cage, it is not allowed to
have wires between the roll cage and the
car body.

32.5.Alternator can be removed, but at any
point during the competition it must be
possible to start the car with the energy
stored in the battery.

33. Automasinas svars

33.1.Atlauts papildsvars-balasts, tam jabiit
drosi nostiprinatam ar vismaz M10 skravém
pie virsbiives. Atsvara nostiprinasana atlauta
tikai blakusseédétaja vieta, ne tuvak ka 200mm
no automasinas argja gabarita, Ar vienu M10
skrtivi atlauts stiprinat max 20kg balasta.

33.2.Par neatbilstibu tehniskajiem
noteikumiem var piemérot soda svaru 50 kg,
papildus soda svara stiprinasana atlauta tikai
blakussédétaja vieta ar iespgju soda svaru
noplombét.

33.3.Minimalais svars (kopa ar pilotu, pilna
ekip&juma) pilotam atrodoties vaditaja vieta
saskana ar tabulu:

33. Weight

33.1.Ballast is allowed, but it must be
securely fastened with at least M10 bolts,
bolted to the car body. Ballast weights can
only be mounted in the front passenger seat
location, no closer than 200mm from the
car outer perimeter. One M10 bolt can be
used to fasten no more than 20kg of ballast.
33.2.Failure to meet the technical
regulations can result in a 50kg weight
penalty. This penalty weight can only be
mounted in the front passenger seat
location, and it must be possible to seal this
penalty weight.

33.3.Minimum weight (including the
driver with all equipment), with the driver
sitting in the driver's seat must be:

Engine (cc) Minimum weight (kg)
R5/RALLY2 1250

from 2000 to 2500 1100

from 2500 to 3000 1200

from 3000 to 3500 1300

34. Automobila krasojums un
noforméjums

34.1.Automasinas krasojumam un dazadu

reklamu izvieto$anai uz ta ierobezojumu nav,

ar noteikumu, ka netiek ierobezots vaditaja

redzes lauks.

34.2.Uz automasinas aizmugurgjo durvju vai

sanu logiem janorada tikai pilota uzvards,

minimalais burtu augstums 7 cm. Krasa

kontrastgjosa.

34.3.Uz automasinas ieteicams noradit pilsétas

vai apdzivotas vietas nosaukumu no kurienes ir

dalibnieks. Abas automasinas puses janorada

starta numurs. Min. ciparu augstums 20 cm,

krasa - kosi dzeltena.

34 .4 Priekseja vejstikla augsgja josla 15 cm

augstuma jasaglaba seriala sponsora reklamai.

34. Car color and presentation
34.1.There are no limitations on the car
color or placement of advertising, with the
note that this cannot limit the view of the
driver.

34.2.0n the rear door windows or side
windows, it is necessary to add the last
name of the driver, with the minimum
letter height of 7 cm. Color should be
contrasting so it is readable.

34.3.1t is recommended to put the name of
the city the driver is from on the car. On
both car sides needs to be starting number,
Min. letter height — 20 cm, color — bright
yellow.

34.4.The top section of the windshield (15
cm in height) is reserved for advertising of
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Uz prieksgja stikla, augsgja labaja stir1 jabiut
starta numuram. Min ciparu augstums 20 cm,
krasa - kosi dzeltena .

34.5.Starta numurs jaskano Krosa komisija.

34.6.Starta numurus péc noteikta parauga
izgatavo sportists. Numura maketa paraugs
atrodams  www.laf.lv/Rallijkross/Tehniskie
noteikumi.

the racing series sponsor. The top right
corner of the windshield must have the
starting number, with a minimum letter
height of 20cm, and in bright yellow color.
34.5.Starting number must be agreed upon
with the Latvian Cross Commission.
34.6.Starting numbers are made by the
competitor based on a set of guidelines.
These guidelines are available at
www.laf.lv/krosa-
komisija/rallijkross/tehniskie-noteikumi.

3S. Pielikums Nr.1.
Saskana ar FIA pielikuma J 279. pantu -
tehniskie noteikumi rallijkrosa automasinam.

Homologgts grupas VRS / RS / RALLY2 un
atbilst FIA pielikuma J papildinajuma 261.
pantam.

Sie noteikumi jaizmanto kopa ar FIA
pielikuma J papildinajuma 251., 252. un 253.
pantu un attiecigajam A grupas veidlapam.
Visas VR5/R5/RALLY2 homologétas dalas
ir jaizmanto pilniba. Sis dalas nedrikst
modificet.

Visas A grupas specifikacijas RS / RALLY?2
Tpasaja VO homologgtas dalas var izmantot R5
/ RALLY2 grupa.

Visi pargjie A grupas VO ir aizliegti RS /
RALLY?2 grupa.

[zn@mumi:

* Atlauts izmantot 17 diskus.

+ Atlauts izmantot polikarbonata vai PMMA
prieksgjo stiklu saskana ar 279. — 10.2.2. pantu.
* Argjos lukturus var nonemt, ja ir nosegtas
visas virsbiives atveres. Skatit 279. — 10.2.15.
un 279. — 11.5. pantu.

* Prieksgja bufera stiprindgjumus var mainit.
Skatit 279. — 10.2.14d. pantu.

» Aizmugurgjais buferis ir japarveido, lai tas
atbilstu 279.-10.2.16. pantam.

* Nonpemot stirmana s&dekli ir obligati
janonem arT ta kronSteinus, skatit 279 — 11.2.1
pantu.

Minimalajam automasinas svaram jabuit 1250
kg. Skatit 279. — 4. pantu.

R5/RALLY?2 minimalajam svaram jabut 1250
kg.

R5/RALLY2

Dzingja tilpums ir ierobezots Iidz 1620 cm3

4) 5.2.3. pants

Visas automasinas ar kompresoru obligati
jabiit ierobezotajam, kas piestiprinats pie
kompresora korpusa.

36. Appendix no.1
In accordance with FIA Appendix J article
279 - technical regulations for rallycross
cars.
Homologated in groups VRS / RS /
RALLY2 and meets FIA Appendix J
article 261.
These regulations need to be used together
with FIA Appendix J articles 251, 252, and
253, and the respective Group A
documentation.
All VR5 / R5 / RALLY2 homologated
parts must be used. These parts cannot be
modified.
All Group A specification RS / RALLY?2
special VO homologated parts can be used
in R5 / RALLY?2 class.
All other Group A VO are forbidden in RS
/ RALLY?2 group.
Exceptions:

¢ 17 inch wheels are allowed.

ePolycarbonate or PMMA windshield is
allowed in accordance with article 279
10.2.2.

eLights can be removed if their place is
covered. See article 279 10.2.15 and 11.5.

eFront bumper mounts can be changed. See
article 279 10.2.14d.

eRear bumper must be modified to be in
accordance with 279 10.2.16.

eWhen removing the co-driver seat, its
mounts also need to be removed. See 279
11.2.1.
Minimum weight is 1250 kg, see article
279 4.
R5 / RALLY2 minimum weight is 1250
kg.

R5/RALLY2
Engine capacity is limited to 1620 cc.
4)5.2.3:
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Par R5 / RALLY?2 automasinam skatit 261. —
304. panta 2. punktu

(261. —304.2. pants)

Turbokompresoram jabiit homologgtam VRa2.
Turbokompresora kronsteins ir brivas formas.
Neviena papildu uzlades ierice attieciba pret
originalu nav atlauta. Restriktora maksimalais
ieks€jais diametrs ir 32 mm un maksimalais
argjais izmers ir 38 mm saskana ar 2019. gada
J papildinajuma 255.5.1.8.3. panta
paredzétajiem nosacijumiem. So diametru var

parskatit jebkura laika bez ieprieksgja
bridingjuma.  Visam  motora  padevei
vajadzigajam  gaisam jaiet cauri §im

restriktoram. Turbo atruma sensors nedrikst
atrasties starp ierobezotaja minimalo diametru
un plakni, kas pieskaras l1apstin ritena lapstinu
augSdalai. Maksimalais  paaugstinasanas
spiediens ir 2,5 barA. Homologéta FIA
pastiprinasanas vadibas sisttma (izlecosais
varsts, skatit FIA tehnisko sarakstu Nr. 43)
jauzstada uz FIA caurules, ka aprakstits
homologacijas veidlapa. Ta montaza javeic ta,
lai divas skriives biitu pilniba janonem, lai tas
varétu atdalit no FIA caurules. Sis skriives
tehniska komisija var parbaudit. Turbinas
spiediena regulators: Var mainit tapu, ko
izmanto, lai pieslégtu turbinas spiediena
regulatoru ar turbokompresoru.

All cars with a compressor must have a
restrictor which is mounted to the
compressor housing.

For R5 / RALLY?2 cars, see article 261
point 304.2

(article 261 point 304.2)

Turbocharger must be homologated VRa2.
Turbocharger bracket is free. No additional
charging device is allowed. In accordance
with 2019 Article J article 255.5.1.8.3, the
restrictor's maximum internal diameter is
32mm and maximum outer diameter is
38mm. This diameter can be changed at
any point without prior warning. All air
going into the engine must come through
this restrictor. Turbocharger speed sensor
cannot be located between the restrictor's
minimum diameter and a plane that
touches the top of the rotor wheels.
Maximum boost pressure is 2.5 barA.
Homologated FIA boost control (see FIA
technical list n0.43) must be installed on a
FIA tube, as written in the homologation
papers. Its mounting should be done in a
way where two screws need to be
completely removed in order to separate it
from the FIA tube. These screws can be
checked by scrutineers. Turbocharger
boost regulator: It is allowed to change the
pin used to connect the boost regulator to
the turbocharger.

Viss kas $ajos noteikumos nav neparprotami
atlauts, ir aizliegts.

Anything not expressly permitted by these
terms is prohibited.
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